
 

 

[EN] MISIOO Children's Foam Chair 

Safety Information 

 

Thank you for purchasing our children's foam chair. To ensure 

safe and enjoyable use of the product, please review the 

following guidelines and safety information. 

 

Usage Guidelines 

 

1. Adult Supervision: Children should only use the foam 

chair under adult supervision. 

2. Keep Away from Fire: Keep the chair away from open 

flames, heat sources, and devices generating high 

temperatures. 

3. Age Recommendation: This product is suitable for 

children aged 1 year and older. 

4. Stable Surface: Place the chair on a dry, flat, and stable 

surface to prevent tipping over. 

5. Avoid Moisture: The product is not suitable for use in 

damp environments or contact with water, as it may 

cause damage. 

6. Indoor Use Only: The foam chair is designed for indoor 

use only. 

7. Clear Space Around: Ensure at least 1.5 meters of free 

space around the chair during use. 

8. Proper Use: Do not use the chair as a trampoline, 

jumping platform, or for any purpose other than its 

intended use. 

9. Ready to Use: The product is ready to use right out of the 

packaging and does not require assembly. 

10. Hygiene: The chair cover is removable and machine 

washable, making it easy to maintain cleanliness. 

11. Inspect Regularly: Inspect the chair regularly for signs of 

damage. If tears, cracks, or other defects are found, 

discontinue use immediately. 

12. Caution: Avoid standing on the chair or placing it in 

unstable areas to prevent tipping. 

 

Maintenance and Storage 

 

1. Keep Dry: The chair is not suitable for use in water 

or outdoors. Store it in a dry place. 

2. Avoid Direct Sunlight: Protect the chair from 

excessive sunlight and high temperatures to prevent 

discoloration or deformation. 

3. Cleaning Instructions: Use mild detergents for 

cleaning the cover. Avoid bleach and harsh 

chemicals that could damage the fabric. 

[DE] MISIOO Kinder-Schaumstoffsessel 

Sicherheitsinformationen 

 

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Kinder-Schaumstoffsessel 

entschieden haben. Um eine sichere und angenehme Nutzung des 

Produkts zu gewährleisten, bitten wir Sie, die folgenden Hinweise und 

Sicherheitsinformationen sorgfältig zu lessen. 

 

Nutzungshinweise 

 

1. Aufsicht durch Erwachsene: Kinder sollten den Sessel nur unter 

der Aufsicht von Erwachsenen benutzen. 

2. Fernhalten von Feuer: Halten Sie den Sessel von offenen 

Flammen, Hitzequellen und Geräten, die hohe Temperaturen 

erzeugen, fern. 

3. Altersempfehlung: Dieses Produkt ist für Kinder ab 1 Jahr 

geeignet. 

4. Stabile Oberfläche: Stellen Sie den Sessel auf eine trockene, 

ebene und stabile Oberfläche, um ein Umkippen zu vermeiden. 

5. Vermeidung von Feuchtigkeit: Der Sessel ist nicht für den 

Gebrauch in feuchten Umgebungen oder in Kontakt mit Wasser 

geeignet, da dies zu Schäden führen kann. 

6. Nur für den Innenbereich: Der Schaumstoffsessel ist 

ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. 

7. Freiraum um den Sessel: Stellen Sie sicher, dass sich mindestens 

1,5 Meter Freiraum um den Sessel befinden, während er benutzt 

wird. 

8. Zweckgemäßer Gebrauch: Verwenden Sie den Sessel nicht als 

Trampolin, Sprungplattform oder für andere als die vorgesehene 

Nutzung. 

9. Sofort einsatzbereit: Der Sessel ist nach dem Auspacken sofort 

einsatzbereit und erfordert keine Montage. 

10. Hygiene: Der Bezug des Sessels ist abnehmbar und waschbar, 

was die Reinigung erleichtert. 

11. Regelmäßige Kontrolle: Überprüfen Sie den Sessel regelmäßig 

auf Beschädigungen. Bei Rissen, Brüchen oder anderen 

Mängeln stellen Sie die Nutzung sofort ein. 

12. Vorsicht: Vermeiden Sie es, auf den Sessel zu steigen, und 

stellen Sie ihn nicht an instabilen Orten auf, um ein Umkippen 

zu verhindern. 

 

Pflege und Aufbewahrung 

 

1. Trocken aufbewahren: Der Sessel ist nicht für den Gebrauch im 

Freien oder in Wasser geeignet. Bewahren Sie ihn an einem 

trockenen Ort auf. 

2. Schutz vor Sonneneinstrahlung: Schützen Sie den Sessel vor 

übermäßiger Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen, um 

Verfärbungen oder Verformungen zu vermeiden. 

3. Reinigungshinweise: Verwenden Sie milde Reinigungsmittel zum 

Waschen des Bezugs. Vermeiden Sie Bleichmittel und aggressive 

Chemikalien, die den Stoff beschädigen könnten. 

[FR] MISIOO Fauteuil en mousse pour enfants 

Informations de sécurité 

 

Merci d’avoir choisi notre fauteuil en mousse pour enfants. Pour 

garantir une utilisation sûre et agréable de ce produit, veuillez lire 

attentivement les consignes ci-dessous. 

 

Consignes d’utilisation 

 

1. Supervision par un adulte : Les enfants doivent utiliser le 

fauteuil uniquement sous la surveillance d’un adulte. 

2. Éloignez-le du feu : Gardez le fauteuil loin des flammes, des 

sources de chaleur et des appareils produisant des 

températures élevées. 

3. Âge recommandé : Ce produit convient aux enfants à partir 

de 1 an. 

4. Surface stable : Placez le fauteuil sur une surface sèche, 

plane et stable pour éviter qu’il ne bascule. 

5. Évitez l’humidité : Ce produit n’est pas adapté à une 

utilisation dans des environnements humides ou en contact 

avec l’eau, car cela pourrait l’endommager. 

6. Usage intérieur uniquement : Le fauteuil est conçu 

uniquement pour un usage en intérieur. 

7. Espace libre autour : Assurez un espace libre d’au moins 1,5 

mètre autour du fauteuil lors de son utilisation. 

8. Utilisation conforme : N’utilisez pas le fauteuil comme 

trampoline, plateforme de saut ou pour un usage autre que 

celui prévu. 

9. Prêt à l’emploi : Le produit est prêt à être utilisé 

immédiatement après déballage et ne nécessite aucun 

assemblage. 

10. Hygiène : La housse du fauteuil est amovible et lavable, ce 

qui facilite son entretien. 

11. Inspection régulière : Vérifiez régulièrement le fauteuil pour 

détecter tout dommage. En cas de déchirures, fissures ou 

autres défauts, cessez immédiatement de l’utiliser. 

12. Précaution : Ne montez pas sur le fauteuil et évitez de le 

placer dans des endroits instables pour éviter qu’il ne 

bascule. 

 

Entretien et rangement 

 

1. Conserver au sec : Le fauteuil n’est pas conçu pour une 

utilisation extérieure ou dans l’eau. Rangez-le dans un 

endroit sec. 

2. Protégez-le du soleil : Évitez une exposition excessive au 

soleil et aux températures élevées pour prévenir les 

décolorations ou déformations. 

3. Nettoyage : Utilisez des détergents doux pour laver la 

housse. Évitez l’utilisation d’eau de Javel ou de produits 

chimiques agressifs qui pourraient endommager le tissu. 

1. . 

[PL] MISIOO Fotelik Piankowy Dla Dzieci 

Informacje Bezpieczeństwa 

 

Dziękujemy za zakup naszego fotelika piankowego dla dzieci. Aby 

zapewnić bezpieczne i przyjemne użytkowanie produktu, prosimy 

o zapoznanie się z poniższymi zasadami użytkowania i 

wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa: 

 

Zasady użytkowania 

 

1. Nadzór dorosłych: Dzieci powinny korzystać z fotelika 

wyłącznie pod opieką dorosłych. 

2. Ochrona przed ogniem: Trzymaj fotelik z dala od otwartych 

źródeł ciepła, ognia i urządzeń generujących wysoką 

temperaturę. 

3. Wiek użytkownika: Produkt przeznaczony jest dla dzieci od 

1 roku życia wzwyż. 

4. Stabilna powierzchnia: Umieszczaj fotelik na suchej, równej 

i twardej powierzchni, aby zapobiec jego przewróceniu. 

5. Ochrona przed wilgocią: Produkt nie nadaje się do 

użytkowania w wilgotnych pomieszczeniach ani na 

zewnątrz. Kontakt z wodą może prowadzić do uszkodzeń. 

6. Przeznaczenie wewnętrzne: Fotelik jest przeznaczony 

wyłącznie do użytku wewnętrznego. 

7. Przestrzeń wokół produktu: Zapewnij co najmniej 1,5 metra 

wolnej przestrzeni wokół fotelika podczas użytkowania. 

8. Zgodność z przeznaczeniem: Nie należy używać fotelika 

jako trampoliny, podestu do skakania ani w sposób 

niezgodny z jego funkcją. 

9. Brak montażu: Produkt jest gotowy do użycia zaraz po 

wyjęciu z opakowania i nie wymaga dodatkowego montażu. 

10. Czystość: Pokrowiec fotelika jest zdejmowalny i nadaje się 

do prania, co ułatwia utrzymanie higieny. 

11. Regularna inspekcja: Sprawdzaj fotelik regularnie pod 

kątem uszkodzeń. W przypadku wykrycia rozdarć, pęknięć 

lub innych wad natychmiast przerwij użytkowanie. 

12. Ostrożność: Nie należy wchodzić na fotelik ani ustawiać go 

w miejscach narażonych na niestabilność. 

 

Konserwacja i przechowywanie 

 

1. Unikanie wilgoci: Fotelik nie jest przystosowany do 

użytkowania w wodzie ani na zewnątrz. Przechowuj go w 

suchym miejscu. 

2. Ochrona przed słońcem: Chroń fotelik przed nadmiernym 

nasłonecznieniem i wysokimi temperaturami, aby uniknąć 

odbarwień i deformacji. 

3. Czyszczenie: Używaj delikatnych środków piorących do 

prania pokrowca. Unikaj wybielaczy i silnych detergentów, 

które mogą uszkodzić materiał. 



 

 

[IT] MISIOO Poltrona in schiuma per bambini 

Informazioni di sicurezza 

 

Grazie per aver scelto la nostra poltrona in schiuma per 

bambini. Per garantire un utilizzo sicuro e piacevole del 

prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni e 

informazioni di sicurezza. 

 

Linee guida per l’uso 

 

1. Supervisione degli adulti: I bambini devono utilizzare la 

poltrona esclusivamente sotto la supervisione di un adulto. 

2. Tenere lontano dal fuoco: Tenere la poltrona lontano da 

fiamme libere, fonti di calore e dispositivi che generano alte 

temperature. 

3. Età consigliata: Questo prodotto è adatto ai bambini a partire 

da 1 anno di età. 

4. Superficie stabile: Posizionare la poltrona su una superficie 

asciutta, piana e stabile per evitare che si ribalti. 

5. Evitare l’umidità: Il prodotto non è adatto all’uso in ambienti 

umidi o a contatto con l’acqua, poiché ciò potrebbe causare 

danni. 

6. Solo per uso interno: La poltrona è progettata 

esclusivamente per l’uso in ambienti interni. 

7. Spazio libero attorno: Assicurarsi che ci sia almeno 1,5 metri 

di spazio libero attorno alla poltrona durante l’uso. 

8. Uso conforme: Non utilizzare la poltrona come trampolino, 

piattaforma di salto o per scopi diversi da quelli previsti. 

9. Pronta all’uso: Il prodotto è pronto all’uso immediatamente 

dopo l’apertura dell’imballaggio e non richiede 

assemblaggio. 

10. Igiene: Il rivestimento della poltrona è rimovibile e 

lavabile, facilitando la pulizia. 

11. Ispezione regolare: Controllare regolarmente la poltrona 

per rilevare eventuali danni. In caso di strappi, crepe o altri 

difetti, interrompere immediatamente l’uso. 

12. Precauzioni: Non salire sulla poltrona e non posizionarla 

in luoghi instabili per evitare il ribaltamento. 

 

Manutenzione e conservazione 

 

1. Conservare in un luogo asciutto: La poltrona non è adatta per 

l’uso all’aperto o in acqua. Conservarla in un luogo asciutto. 

2. Protezione dalla luce solare: Proteggere la poltrona 

dall’esposizione eccessiva alla luce solare e dalle alte 

temperature per evitare scolorimenti o deformazioni. 

3. Pulizia: Utilizzare detergenti delicati per lavare il 

rivestimento. Evitare l’uso di candeggina o prodotti chimici 

aggressivi che potrebbero danneggiare il tessuto. 

[SK] MISIOO Detské penové kresielko 

Bezpečnostné informácie 

 

Ďakujeme, že ste si zakúpili naše detské penové kresielko. Pre 

bezpečné a príjemné používanie výrobku si prosím pozorne prečítajte 

nasledujúce pokyny a bezpečnostné informácie. 

 

Pokyny na používanie 

 

1. Dohľad dospelej osoby: Deti by mali kresielko používať iba pod 

dohľadom dospelej osoby. 

2. Držte ďalej od ohňa: Uchovávajte kresielko mimo dosahu 

otvoreného ohňa, zdrojov tepla a zariadení produkujúcich 

vysoké teploty. 

3. Odporúčaný vek: Tento výrobok je vhodný pre deti od 1 roka. 

4. Stabilný povrch: Umiestnite kresielko na suchý, rovný a 

stabilný povrch, aby sa predišlo prevráteniu. 

5. Zabránenie vlhkosti: Výrobok nie je vhodný na používanie vo 

vlhkých prostrediach ani na kontakt s vodou, pretože by to 

mohlo spôsobiť jeho poškodenie. 

6. Použitie v interiéri: Kresielko je určené výlučne na použitie v 

interiéri. 

7. Voľný priestor okolo: Uistite sa, že okolo kresielka je aspoň 1,5 

metra voľného priestoru počas používania. 

8. Správne používanie: Nepoužívajte kresielko ako trampolínu, na 

skákanie alebo na iné účely, než na aké je určené. 

9. Pripravené na použitie: Výrobok je pripravený na použitie hneď 

po vybalení a nevyžaduje montáž. 

10. Hygiena: Poťah kresielka je snímateľný a prateľný, čo uľahčuje 

jeho čistenie. 

11. Pravidelná kontrola: Pravidelne kontrolujte kresielko na 

poškodenie. V prípade trhlín, prasklín alebo iných chýb 

okamžite prestaňte výrobok používať. 

12. Opatrnosť: Nelezte na kresielko a neumiestňujte ho na 

nestabilné miesta, aby ste predišli jeho prevráteniu. 

 

Údržba a skladovanie 

 

1. Uchovávajte v suchu: Kresielko nie je vhodné na použitie vo 

vode ani vonku. Skladujte ho na suchom mieste. 

2. Chráňte pred slnkom: Chráňte kresielko pred nadmerným 

slnečným žiarením a vysokými teplotami, aby ste predišli 

vyblednutiu alebo deformáciám. 

3. Čistenie: Používajte jemné čistiace prostriedky na pranie 

poťahu. Vyhnite sa bielidlám a agresívnym chemikáliám, ktoré 

by mohli poškodiť materiál. 

 

[HU] MISIOO Gyerek habszivacs fotel 

Biztonsági információk 

 

Köszönjük, hogy megvásárolta gyerek habszivacs fotelünket. A 

termék biztonságos és kellemes használata érdekében kérjük, 

figyelmesen olvassa el az alábbi útmutatót és biztonsági 

információkat. 

 

Használati útmutató 

 

1. Felnőtt felügyelete: A gyerekek a fotelt kizárólag felnőtt 

felügyelete mellett használhatják. 

2. Tartsa távol a tűztől: Tartsa a fotelt nyílt lángtól, 

hőforrásoktól és magas hőmérsékletet generáló eszközöktől 

távol. 

3. Ajánlott életkor: A termék 1 éves kortól használható. 

4. Stabil felület: Helyezze a fotelt száraz, sík és stabil felületre, 

hogy elkerülje a felborulást. 

5. Kerülje a nedvességet: A termék nem alkalmas nedves 

környezetben való használatra vagy vízzel való érintkezésre, 

mert ez károsodáshoz vezethet. 

6. Beltéri használat: A fotelt kizárólag beltéri használatra 

tervezték. 

7. Szabad tér körülötte: Biztosítson legalább 1,5 méter szabad 

teret a fotel körül használat közben. 

8. Rendeltetésszerű használat: Ne használja a fotelt 

trambulinként, ugródeszkaként vagy más, a rendeltetéstől 

eltérő módon. 

9. Azonnal használható: A termék kicsomagolás után azonnal 

használható, nem igényel összeszerelést. 

10. Higiénia: A fotel huzata levehető és mosható, ami 

megkönnyíti a tisztán tartást. 

11. Rendszeres ellenőrzés: Rendszeresen ellenőrizze a fotelt 

sérülések szempontjából. Ha repedéseket, szakadást vagy 

más hibát észlel, azonnal hagyja abba a használatot. 

12. Óvatos használat: Ne lépjen rá a fotelre, és kerülje annak 

instabil helyre történő elhelyezését, hogy elkerülje a 

felborulást. 

 

Karbantartás és tárolás 

 

1. Tartsa szárazon: A fotel nem alkalmas vízben vagy 

szabadtéren való használatra. Tárolja száraz helyen. 

2. Védje a napsütéstől: Óvja a fotelt a túlzott napsugárzástól és 

magas hőmérséklettől, hogy elkerülje az elszíneződést vagy 

alakváltozást. 

3. Tisztítás: A huzat tisztításához használjon kíméletes 

mosószereket. Kerülje a fehérítőt és az erős vegyszereket, 

amelyek károsíthatják az anyagot. 

[CZ] MISIOO Dětské pěnové křesílko 

Bezpečnostní informace 

 

Děkujeme, že jste si zakoupili naše dětské pěnové křesílko. Pro 

zajištění bezpečného a příjemného používání výrobku si prosím 

pečlivě přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace. 

 

Pokyny k použití 

 

1. Dohled dospělého: Děti by měly křesílko používat pouze 

pod dohledem dospělé osoby. 

2. Držte dál od ohně: Udržujte křesílko mimo dosah otevřeného 

ohně, tepelných zdrojů a zařízení produkujících vysoké 

teploty. 

3. Doporučený věk: Tento výrobek je vhodný pro děti od 1 

roku věku. 

4. Stabilní povrch: Umístěte křesílko na suchý, rovný a stabilní 

povrch, aby nedošlo k jeho převrácení. 

5. Vyhněte se vlhkosti: Výrobek není vhodný pro použití ve 

vlhkém prostředí ani pro kontakt s vodou, protože to může 

způsobit jeho poškození. 

6. Pouze pro vnitřní použití: Křesílko je určeno výhradně pro 

použití v interiéru. 

7. Volný prostor kolem: Zajistěte alespoň 1,5 metru volného 

prostoru kolem křesílka během jeho používání. 

8. Správné použití: Nepoužívejte křesílko jako trampolínu, 

odrazovou plošinu nebo jiným způsobem, který neodpovídá 

jeho účelu. 

9. Ihned připraveno k použití: Výrobek je připraven k použití 

ihned po vybalení a nevyžaduje žádnou montáž. 

10. Hygiena: Potah křesílka je odnímatelný a pratelný, což 

usnadňuje jeho údržbu. 

11. Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte křesílko na 

poškození. V případě trhlin, prasklin nebo jiných vad 

přestaňte výrobek okamžitě používat. 

12. Opatrnost: Nelezte na křesílko a neumisťujte jej na 

nestabilní povrchy, abyste předešli převrácení. 

 

Údržba a skladování 

 

1. Skladování v suchu: Křesílko není vhodné pro použití ve 

vodě ani venku. Uchovávejte jej na suchém místě. 

2. Ochrana před sluncem: Chraňte křesílko před nadměrným 

slunečním zářením a vysokými teplotami, aby nedošlo k 

vyblednutí nebo deformaci. 

3. Čištění: Používejte jemné čisticí prostředky k praní potahu. 

Vyhněte se použití bělidel a agresivních chemikálií, které by 

mohly poškodit materiál. 



 

 

[ES] MISIOO Sillón de espuma para niños 

Información de seguridad 

 

Gracias por adquirir nuestro sillón de espuma para niños. Para 

garantizar un uso seguro y satisfactorio del producto, por favor, 

lea cuidadosamente las siguientes instrucciones e información 

de seguridad. 

 

Instrucciones de uso 

 

1. Supervisión de un adulto: Los niños deben usar el sillón 

únicamente bajo la supervisión de un adulto. 

2. Mantener lejos del fuego: Mantenga el sillón alejado de 

llamas abiertas, fuentes de calor y dispositivos que 

generen altas temperaturas. 

3. Edad recomendada: Este producto es adecuado para 

niños a partir de 1 año de edad. 

4. Superficie estable: Coloque el sillón en una superficie 

seca, nivelada y estable para evitar que se vuelque. 

5. Evitar la humedad: Este producto no es apto para su uso 

en ambientes húmedos ni para entrar en contacto con 

agua, ya que podría dañarse. 

6. Uso interior: El sillón está diseñado exclusivamente para 

uso en interiores. 

7. Espacio libre alrededor: Asegúrese de que haya al menos 

1,5 metros de espacio libre alrededor del sillón durante 

su uso. 

8. Uso adecuado: No utilice el sillón como trampolín, 

plataforma de salto ni para otros fines distintos a los 

previstos. 

9. Listo para usar: El producto está listo para usar 

inmediatamente después de ser desempaquetado y no 

requiere montaje. 

10. Higiene: La funda del sillón es desmontable y lavable, 

facilitando su limpieza. 

11. Inspección regular: Inspeccione el sillón regularmente 

para detectar daños. En caso de rasgaduras, grietas u 

otros defectos, deje de usar el producto de inmediato. 

12. Precaución: No suba al sillón ni lo coloque en superficies 

inestables para evitar accidentes. 

 

Mantenimiento y almacenamiento 

 

1. Mantener seco: El sillón no es apto para uso en agua ni 

en exteriores. Guárdelo en un lugar seco. 

2. Proteger del sol: Evite la exposición prolongada a la luz 

solar y a altas temperaturas para prevenir decoloraciones 

o deformaciones. 

3. Limpieza: Use detergentes suaves para lavar la funda. No 

utilice lejía ni productos químicos agresivos que puedan 

dañar el material. 

 

[NL] MISIOO Kinderfoamstoel 

Veiligheidsinformatie 

 

Bedankt voor de aankoop van onze kinderfoamstoel. Om veilig en 

plezierig gebruik van het product te garanderen, verzoeken wij u de 

volgende richtlijnen en veiligheidsinformatie zorgvuldig door te 

lezen: 

 

Gebruiksrichtlijnen 

 

1. Toezicht door volwassenen: Kinderen mogen de foamstoel 

alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. 

2. Houd weg van vuur: Houd de stoel uit de buurt van open vuur, 

hittebronnen en apparaten die hoge temperaturen genereren. 

3. Aanbevolen leeftijd: Dit product is geschikt voor kinderen 

vanaf 1 jaar. 

4. Stabiele ondergrond: Plaats de stoel op een droge, vlakke en 

stabiele ondergrond om omvallen te voorkomen. 

5. Vermijd vocht: Het product is niet geschikt voor gebruik in 

vochtige omgevingen of in contact met water, aangezien dit 

schade kan veroorzaken. 

6. Alleen voor binnengebruik: De foamstoel is uitsluitend 

ontworpen voor gebruik binnenshuis. 

7. Vrije ruimte rondom: Zorg ervoor dat er minstens 1,5 meter 

vrije ruimte rond de stoel is tijdens gebruik. 

8. Correct gebruik: Gebruik de stoel niet als trampoline, 

springplatform of voor andere doeleinden dan waarvoor deze 

bedoeld is. 

9. Klaar voor gebruik: Het product is direct klaar voor gebruik na 

het uitpakken en vereist geen montage. 

10. Hygiëne: De hoes van de stoel is afneembaar en wasbaar, wat 

het schoonmaken eenvoudig maakt. 

11. Regelmatige inspectie: Controleer de stoel regelmatig op 

beschadigingen. Stop onmiddellijk met het gebruik bij 

scheuren, barsten of andere defecten. 

12. Voorzichtigheid: Ga niet op de stoel staan en plaats deze niet 

op instabiele oppervlakken om kantelen te voorkomen. 

 

Onderhoud en opslag 

 

1. Houd droog: De stoel is niet geschikt voor gebruik in water of 

buitenshuis. Bewaar deze op een droge plaats. 

2. Bescherm tegen zonlicht: Bescherm de stoel tegen overmatige 

blootstelling aan zonlicht en hoge temperaturen om 

verkleuring of vervorming te voorkomen. 

3. Reiniging: Gebruik milde reinigingsmiddelen om de hoes te 

wassen. Vermijd bleekmiddelen en agressieve chemicaliën die 

het materiaal kunnen beschadigen. 

 

[SV] MISIOO Barnstol i skum 

Säkerhetsinformation 

 

Tack för att du har köpt vår barnstol i skum. För att säkerställa en 

trygg och trevlig användning av produkten, vänligen läs igenom 

följande riktlinjer och säkerhetsinformation noggrant. 

 

Användningsinstruktioner 

 

1. Vuxens tillsyn: Barn bör endast använda stolen under en 

vuxens uppsikt. 

2. Håll borta från eld: Håll stolen borta från öppen eld, 

värmekällor och apparater som genererar höga 

temperaturer. 

3. Rekommenderad ålder: Denna produkt är lämplig för barn 

från 1 år och uppåt. 

4. Stabil yta: Placera stolen på en torr, plan och stabil yta för 

att undvika att den välter. 

5. Undvik fukt: Produkten är inte lämplig för användning i 

fuktiga miljöer eller i kontakt med vatten, då detta kan 

orsaka skador. 

6. Endast för inomhusbruk: Stolen är designad för användning 

inomhus. 

7. Fri yta runt stolen: Säkerställ att det finns minst 1,5 meters 

fri yta runt stolen under användning. 

8. Rätt användning: Använd inte stolen som en studsmatta, 

hopplattform eller för andra ändamål än vad den är avsedd 

för. 

9. Redo att användas: Produkten är redo att användas direkt 

efter uppackning och kräver ingen montering. 

10. Hygien: Stolens överdrag är avtagbart och tvättbart, vilket 

gör det enkelt att hålla rent. 

11. Regelbunden kontroll: Inspektera stolen regelbundet för att 

upptäcka skador. Om det finns sprickor, revor eller andra 

defekter, sluta omedelbart använda produkten. 

12. Försiktighet: Stå inte på stolen och placera den inte på 

instabila ytor för att undvika att den välter. 

 

Underhåll och förvaring 

 

1. Förvara torrt: Stolen är inte lämplig för användning i vatten 

eller utomhus. Förvara den på en torr plats. 

2. Skydda från solljus: Skydda stolen från överdriven 

exponering för solljus och höga temperaturer för att undvika 

missfärgning eller deformation. 

3. Rengöring: Använd milda rengöringsmedel för att tvätta 

överdraget. Undvik blekmedel och starka kemikalier som 

kan skada materialet. 

[LT] MISIOO Vaikiška putų kėdutė 

Saugos informacija 

 

Dėkojame, kad pasirinkote mūsų vaikišką putų kėdutę. Kad 

užtikrintumėte saugų ir malonų naudojimą, atidžiai perskaitykite 

šias naudojimo taisykles ir saugos rekomendacijas: 

 

Naudojimo taisyklės 

 

1. Suaugusiųjų priežiūra: Vaikai turėtų naudoti kėdutę tik 

prižiūrimi suaugusiųjų. 

2. Laikykite atokiau nuo ugnies: Laikykite kėdutę toli nuo 

atviros ugnies, šilumos šaltinių ir įrenginių, 

generuojančių aukštą temperatūrą. 

3. Rekomenduojamas amžius: Produktas tinkamas vaikams 

nuo 1 metų amžiaus. 

4. Stabilus paviršius: Pastatykite kėdutę ant sausos, lygios ir 

stabilios dangos, kad išvengtumėte jos apvirtimo. 

5. Venkite drėgmės: Šis produktas nėra tinkamas naudoti 

drėgnoje aplinkoje ar tiesiogiai kontaktuojant su 

vandeniu, nes tai gali sukelti žalą. 

6. Tik vidaus naudojimui: Kėdutė skirta naudoti tik 

patalpose. 

7. Laisva erdvė aplink: Užtikrinkite, kad aplink kėdutę būtų 

bent 1,5 metro laisvos erdvės naudojimo metu. 

8. Tinkamas naudojimas: Nenaudokite kėdutės kaip batuto, 

šokinėjimo platformos ar kitais nenumatytais tikslais. 

9. Paruošta naudoti: Produktas yra paruoštas naudojimui iš 

karto po išpakavimo ir nereikalauja montavimo. 

10. Higiena: Kėdutės užvalkalas yra nuimamas ir skalbiamas, 

todėl jį lengva prižiūrėti. 

11. Reguliarus patikrinimas: Reguliariai tikrinkite kėdutę, ar 

nėra pažeidimų. Pastebėjus įtrūkimus, plyšimus ar kitus 

defektus, nedelsdami nutraukite naudojimą. 

12. Atsargumas: Nelipkite ant kėdutės ir nestatykite jos ant 

nestabilių paviršių, kad išvengtumėte apvirtimo. 

 

Priežiūra ir laikymas 

 

1. Laikykite sausoje vietoje: Kėdutė nėra tinkama naudoti 

vandenyje ar lauke. Laikykite ją sausoje vietoje. 

2. Apsauga nuo saulės: Apsaugokite kėdutę nuo tiesioginių 

saulės spindulių ir aukštos temperatūros, kad 

išvengtumėte spalvos blukimo ar deformacijų. 

3. Valymas: Užvalkalui valyti naudokite švelnius 

ploviklius. Venkite baliklių ir agresyvių chemikalų, kurie 

gali pažeisti medžiagą. 



 

 

[LV] MISIOO Bērnu putu krēsliņš 

Drošības informācija 

 

Paldies, ka izvēlējāties mūsu bērnu putu krēsliņu. Lai nodrošinātu 

drošu un patīkamu lietošanu, lūdzu, rūpīgi izlasiet šos norādījumus 

un drošības ieteikumus. 

 

Lietošanas noteikumi 

 

1. Pieaugušo uzraudzība: Bērniem krēsliņu drīkst lietot tikai 

pieaugušo uzraudzībā. 

2. Turēt tālāk no uguns: Krēsliņu novietojiet tālāk no atklātas 

liesmas, siltuma avotiem un ierīcēm, kas rada augstu 

temperatūru. 

3. Ieteicamais vecums: Šis produkts ir piemērots bērniem no 1 

gada vecuma. 

4. Stabila virsma: Novietojiet krēsliņu uz sausas, līdzenas un 

stabilas virsmas, lai izvairītos no apgāšanās. 

5. Izvairīties no mitruma: Produkts nav piemērots lietošanai 

mitrā vidē vai saskarē ar ūdeni, jo tas var radīt bojājumus. 

6. Tikai iekštelpās: Krēsliņš ir paredzēts lietošanai tikai 

iekštelpās. 

7. Brīva vieta apkārt: Nodrošiniet vismaz 1,5 metrus brīvas 

vietas apkārt krēsliņam lietošanas laikā. 

8. Pareiza lietošana: Nelietojiet krēsliņu kā batutu, lektuvi vai 

citiem neparedzētiem mērķiem. 

9. Gatavs lietošanai: Produkts ir gatavs lietošanai uzreiz pēc 

izpakošanas un neprasa montāžu. 

10. Higiēna: Krēsliņa pārvalks ir noņemams un mazgājams, kas 

atvieglo tīrīšanu. 

11. Regulāra pārbaude: Regulāri pārbaudiet krēsliņu, vai nav 

bojājumu. Ja konstatējat plīsumus, plaisas vai citus 

defektus, nekavējoties pārtrauciet produkta lietošanu. 

12. Uzmanība: Neuzkāpiet uz krēsliņa un nenovietojiet to uz 

nestabilām virsmām, lai novērstu apgāšanos. 

 

Apkope un uzglabāšana 

 

1. Uzglabājiet sausā vietā: Krēsliņš nav piemērots lietošanai 

ūdenī vai ārā. Glabājiet to sausā vietā. 

2. Aizsargāt no saules: Aizsargājiet krēsliņu no pārmērīgas 

saules gaismas un augstas temperatūras, lai novērstu krāsas 

izbalēšanu vai deformāciju. 

3. Tīrīšana: Pārvalka mazgāšanai izmantojiet maigus 

mazgāšanas līdzekļus. Izvairieties no balinātājiem un 

agresīviem ķīmiskiem līdzekļiem, kas var bojāt materiālu. 

[EE] Laste vahtmaterjalist tool 

Ohutusjuhised 

 

 Täname, et valisite meie laste vahtmaterjalist tooli. Turvalise ja   

meeldiva kasutuskogemuse tagamiseks lugege palun hoolikalt 

alljärgnevaid juhiseid ja ohutussoovitusi: 

 

Kasutusjuhised 

 

1. Täiskasvanu järelvalve: Lapsed tohivad tooli kasutada 

ainult täiskasvanu järelvalve all. 

2. Hoidke eemal tuleallikatest: Hoidke tool eemal lahtisest 

leegist, kuuma tekitavatest allikatest ja seadmetest. 

3. Soovitatav vanus: Toode sobib lastele alates 1. eluaastast. 

4. Stabiilne pind: Asetage tool kuivale, tasasele ja stabiilsele 

pinnale, et vältida selle ümberkukkumist. 

5. Vältige niiskust: Toode ei sobi niisketes keskkondades 

kasutamiseks ega vee sattumiseks, kuna see võib 

kahjustada toodet. 

6. Ainult sisetingimustes kasutamiseks: Tool on mõeldud 

kasutamiseks ainult siseruumides. 

7. Vaba ruum ümberringi: Veenduge, et tooli ümber oleks 

kasutamise ajal vähemalt 1,5 meetrit vaba ruumi. 

8. Õige kasutamine: Ärge kasutage tooli batuudi, 

hüppeplatvormi või muuks otstarbeks kui selleks, milleks 

see on mõeldud. 

9. Kasutusvalmis: Toode on kasutusvalmis kohe pärast 

pakendist välja võtmist ega vaja kokkupanekut. 

10. Hügieen: Tooli kate on eemaldatav ja pestav, mis muudab 

puhastamise lihtsaks. 

11. Regulaarne kontroll: Kontrollige tooli regulaarselt 

kahjustuste osas. Kui leiate rebendeid, pragusid või muid 

defekte, lõpetage koheselt kasutamine. 

12. Ettevaatusabinõud: Ärge seiske toolil ega asetage seda 

ebastabiilsetele pindadele, et vältida selle ümberminekut. 

 

Hooldus ja hoiustamine 

 

1. Hoidke kuivas kohas: Tool ei sobi kasutamiseks vees ega 

välitingimustes. Hoidke seda kuivas kohas. 

2. Kaitske päikese eest: Hoidke tooli otsese päikesevalguse ja 

kõrgete temperatuuride eest, et vältida värvi tuhmumist või 

deformatsiooni. 

3. Puhastamine: Kasutage katte pesemiseks õrna pesuainet. 

Vältige valgendite ja tugevate kemikaalide kasutamist, mis 

võivad materjali kahjustada. 

 

[RU] Детский пенопластовый стульчик 

Информация по безопасности 

 

Благодарим вас за покупку нашего детского пенопластового 

стульчика. Чтобы обеспечить безопасное и комфортное 

использование, пожалуйста, внимательно ознакомьтесь с 

приведёнными ниже инструкциями и правилами безопасности: 

 

Инструкции по использованию 

1. Под присмотром взрослых: Дети должны использовать 
стульчик только под наблюдением взрослых. 

2. Держите вдали от огня: Держите стульчик вдали от 

открытого пламени, источников тепла и приборов, 

выделяющих высокую температуру. 

3. Рекомендуемый возраст: Продукт предназначен для детей 

от 1 года. 

4. Стабильная поверхность: Устанавливайте стульчик на 

сухую, ровную и устойчивую поверхность, чтобы 

предотвратить его опрокидывание. 

5. Избегайте влаги: Изделие не предназначено для 

использования во влажной среде или при контакте с водой, 

так как это может привести к повреждению. 

6. Только для использования в помещении: Стульчик 

предназначен исключительно для использования в 

закрытых помещениях. 

7. Свободное пространство вокруг: Убедитесь, что вокруг 

стульчика есть не менее 1,5 метра свободного 

пространства во время использования. 

8. Использование по назначению: Не используйте стульчик 

как батут, платформу для прыжков или для других целей, 

кроме его прямого назначения. 

9. Готов к использованию: Продукт готов к использованию 

сразу после распаковки и не требует сборки. 

10. Гигиена: Чехол стульчика съёмный и пригоден для стирки, 

что облегчает уход за изделием. 

11. Регулярная проверка: Регулярно проверяйте стульчик на 

наличие повреждений. При обнаружении трещин, 

разрывов или других дефектов немедленно прекратите его 

использование. 

12. Осторожность: Не становитесь на стульчик и не 

размещайте его на нестабильных поверхностях, чтобы 

избежать опрокидывания. 

 

Уход и хранение 

1. Хранить в сухом месте: Стульчик не предназначен для 

использования в воде или на улице. Храните его в сухом 

помещении. 

2. Защита от солнца: Берегите стульчик от прямого 

солнечного света и высоких температур, чтобы 

избежать выцветания или деформации. 

3. Очистка: Для стирки чехла используйте мягкие 

моющие средства. Избегайте отбеливателей и 

агрессивных химических средств, которые могут 

повредить материал. 

[FI] Lasten vaahtomuovituoli 

Turvallisuustiedot 

 

Kiitos, että valitsit lasten vaahtomuovituolimme. Jotta käyttö olisi 

turvallista ja miellyttävää, lue seuraavat ohjeet ja turvallisuustiedot 

huolellisesti: 

 

Käyttöohjeet 

 

1. Aikuisen valvonta: Lapsia tulisi valvoa, kun he käyttävät 

tuolia. 

2. Pidä poissa tulesta: Pidä tuoli kaukana avotulesta, 

lämmönlähteistä ja korkeita lämpötiloja tuottavista laitteista. 

3. Suositeltu ikä: Tuote sopii lapsille 1 vuoden iästä alkaen. 

4. Vakaa alusta: Aseta tuoli kuivaan, tasaiseen ja vakaaseen 

paikkaan kaatumisen estämiseksi. 

5. Vältä kosteutta: Tuote ei sovellu kosteisiin ympäristöihin tai 

kosketukseen veden kanssa, sillä tämä voi vahingoittaa sitä. 

6. Sisäkäyttöön: Tuoli on tarkoitettu käytettäväksi vain 

sisätiloissa. 

7. Vapaa tila ympärillä: Varmista, että tuolin ympärillä on 

vähintään 1,5 metriä vapaata tilaa käytön aikana. 

8. Käytä oikein: Älä käytä tuolia trampoliinina, hyppyalustana tai 

muuhun kuin sen alkuperäiseen tarkoitukseen. 

9. Käyttövalmis: Tuote on käyttövalmis heti pakkauksesta 

poistamisen jälkeen, eikä se vaadi kokoamista. 

10. Hygienia: Tuolin päällinen on irrotettava ja pestävä, mikä 

helpottaa puhtaanapitoa. 

11. Säännöllinen tarkastus: Tarkista tuoli säännöllisesti vaurioiden 

varalta. Jos havaitset repeämiä, halkeamia tai muita vikoja, 

lopeta tuotteen käyttö välittömästi. 

12. Varovaisuus: Älä seiso tuolin päällä, äläkä aseta sitä 

epävakaalle alustalle, jotta vältetään kaatuminen. 

 

Huolto ja säilytys 

 

1. Säilytä kuivassa: Tuolia ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkona 

tai vedessä. Säilytä se kuivassa paikassa. 

2. Suojaa auringolta: Suojaa tuoli liialliselta auringonvalolta ja 

korkeilta lämpötiloilta haalistumisen tai muodonmuutoksen 

estämiseksi. 

3. Puhdistus: Käytä mietoja pesuaineita päällisen pesemiseen. 

Vältä valkaisuaineita ja voimakkaita kemikaaleja, jotka voivat 

vahingoittaa materiaalia. 

 



 

 

 


